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1 Angaben zur Dokumentation
1.1 Zu dieser Dokumentation
• Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist

Voraussetzung für sicheres Arbeiten und störungsfreie Handhabung.
• Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation

und auf dem Produkt.
• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben

Sie es nur mit dieser Anleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklärung
1.2.1 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende
Signalwörter werden verwendet:

GEFAHR
GEFAHR !
▶ Für eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Körperverletzun-

gen oder zum Tod führt.

WARNUNG
WARNUNG !
▶ Für eine möglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Körperverlet-

zungen oder zum Tod führen kann.

VORSICHT
VORSICHT !
▶ Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu leichten Körperver-

letzungen oder zu Sachschäden führen kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen
Anwendungshinweise und andere nützliche Informationen
Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

Elektrogeräte und Akkus nicht in den Hausmüll werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang die-
ser Anleitung
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Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wie-
der und kann von den Arbeitsschritten im Text abweichen
Positionsnummern werden in der Abbildung Übersicht verwendet
und verweisen auf die Nummern der Legende im Abschnitt Produkt-
übersicht
Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang
mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhängige Symbole
1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole können am Produkt verwendet werden:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

1.4 Konformitätserklärung
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt
mit den geltenden Richtlinien und Normen übereinstimmt. Ein Abbild der
Konformitätserklärung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Produktinformationen
Produkte sind für den professionellen Benutzer bestimmt und

dürfen nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet
und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell über die auf-
tretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln
können Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal un-
sachgemäß behandelt oder nicht bestimmungsgemäß verwendet werden.
Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angege-
ben.
▶ Übertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die

Produktangaben benötigen Sie bei Anfragen an unsere Vertretung oder
Servicestelle.
Produktangaben
Funkbrückenmodul POA 116
Generation 01
Serien-Nr.
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2 Sicherheit
2.1 Sicherheitshinweise
2.1.1 Allgemeine Sicherheitsmaßnahmen
▶ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen

Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Produkt.. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

▶ Halten Sie den Arbeitsbereich sauber, frei von Gegenständen und
achten Sie auf im Arbeitsbereich verlegte Netzkabel. Unachtsam
verlegte Netzkabel können Stolperfallen darstellen und zu Verletzungen
führen und an Stativen angebrachte Messgeräte durch Umwerfen be-
schädigen.

Sicherheit Akkus
▶ Das Produkt darf in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!
▶ Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Batterien, die von nicht

vom Hilti Service freigegeben wurden.
▶ Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben,

aus über einem Meter fallen gelassen worden oder anderweitig beschä-
digt sind. Überprüfen Sie Ihre Akkus regelmäßig auf Anzeichen von
Beschädigungen, z. B. Quetschungen, Schnitte oder Einstiche.

▶ Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug nie-
mals als Schlagwerkzeug.

▶ Vermeiden Sie Augen- und Hautkontakt bei austretender Akku-Flüssigkeit!
▶ Bei defekten Akkus kann Flüssigkeit austreten und angrenzende Ge-

genstände benetzen. Reinigen Sie die betroffenen Teile mit warmem
Seifenwasser und ersetzen Sie die beschädigten Akkus.

▶ Setzen Sie Akkus niemals erhöhter Temperatur, Funkenbildung oder
offener Flamme aus. Dies kann Explosionen verursachen.

▶ Berühren Sie die Batteriepole nicht mit ihren Fingern, Werkzeugen,
Schmuck oder anderen Gegenständen aus Metall. Dies kann Kurz-
schlüsse, elektrische Schläge, Verbrennungen oder Explosionen verursa-
chen.

▶ Halten Sie Akkus von Regen und Nässe fern. Eindringende Feuchtigkeit
kann Kurzschlüsse, Stromschläge, Verbrennungen oder Explosionen ver-
ursachen.

▶ Verwenden Sie nur die, für diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegeräte
und Produkte. Beachten Sie dazu die Angaben in deren Bedienungsan-
leitungen.

▶ Lagern oder verwenden Sie den Akku nicht in explosionsgefährdeten
Umgebungen mit brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen. Eine unerwartete
Akkustörung kann unter diesen Bedingungen eine Explosion verursachen.



4 Deutsch 2235992
*2235992*

3 Pflege, Transport und Lagerung
3.1 Pflege und Instandhaltung

WARNUNG
Verletzungsgefahr bei eingestecktem Akku !
▶ Entnehmen Sie vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den

Akku!

Pflege des Gerätes
• Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.
• Lüftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Bürste reinigen.
• Gehäuse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine sili-

konhaltigen Pflegemittel verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen
können.

Pflege der Li-Ionen Akkus
• Akku sauber und frei von Öl und Fett halten.
• Gehäuse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine sili-

konhaltigen Pflegemittel verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen
können.

• Eindringen von Feuchtigkeit vermeiden.
Instandhaltung
• Regelmäßig alle sichtbaren Teile auf Beschädigungen und die Bedienele-

mente auf einwandfreie Funktion prüfen.
• Bei Beschädigungen und/oder Funktionsstörungen das Produkt nicht

betreiben. Sofort vom Hilti Service reparieren lassen.
• Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an-

bringen und auf Funktion prüfen.
Verwenden Sie für einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und
Verbrauchsmaterialien. Von uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchs-
materialien und Zubehör für Ihr Produkt finden Sie in Ihrem Hilti Store
oder unter: www.hilti.group.

3.2 Lagerung und Trocknung
▶ Lagern Sie das Produkt nicht in nassem Zustand. Lassen Sie es trocknen,

bevor Sie es verstauen und lagern.
▶ Beachten Sie für die Lagerung oder den Transport Ihrer Ausrüstung die

Temperaturgrenzwerte, die in den Technischen Daten angegeben sind.
▶ Führen Sie nach längerer Lagerung oder längerem Transport Ihrer Aus-

rüstung vor Gebrauch eine Kontrollmessung durch.



*2235992*
2235992 Deutsch 5

3.3 Transport
Für den Versand des Produktes müssen Sie Akkus und Batterien
isolieren oder aus dem Produkt entfernen.

▶ Verwenden Sie für den Transport oder Versand Ihrer Ausrüstung entweder
die Hilti Verpackung oder eine gleichwertige Verpackung.

3.4 Entsorgung
WARNUNG

Verletzungsgefahr. Gefahr durch unsachgemäße Entsorgung.
▶ Bei unsachgemäßer Entsorgung der Ausrüstung können folgende Ereig-

nisse eintreten: Beim Verbrennen von Kunststoffteilen entstehen giftige
Abgase, an denen Personen erkranken können. Batterien können ex-
plodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verätzungen oder
Umweltverschmutzung verursachen, wenn sie beschädigt oder stark er-
wärmt werden. Bei leichtfertigem Entsorgen ermöglichen Sie unberech-
tigten Personen, die Ausrüstung sachwidrig zu verwenden. Dabei können
sie sich und Dritte schwer verletzen, sowie die Umwelt verschmutzen.

Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren
Materialien hergestellt. Voraussetzung für eine Wiederverwertung ist eine
sachgemäße Stofftrennung. In vielen Ländern nimmt Hilti Ihr Altgerät
zur Verwertung zurück. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren
Verkaufsberater.
Gemäß Europäischer Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und
Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt
werden.

▶ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

4 FCC-Hinweis / IC-Hinweis
VORSICHT Dieses Produkt hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die
in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen für digitale Geräte der Klasse
B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte sehen für die Installation in
Wohngebieten einen ausreichenden Schutz vor störenden Abstrahlungen
vor. Produkte dieser Art erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und
können diese auch ausstrahlen. Sie können daher, wenn sie nicht den
Anweisungen entsprechend installiert und betrieben werden, Störungen des
Rundfunkempfangs verursachen.
Es besteht keine Garantie, dass bei bestimmten Installationen nicht doch
Störungen auftreten können. Falls dieses Produkt Störungen des Radio-
oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des
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Produkts festgestellt werden kann, ist der Benutzer angehalten, die Störung
mit Hilfe folgender Maßnahmen zu beheben:
▶ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
▶ Erhöhen Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
▶ Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose auf einem anderen Strom-

kreis als dem des Empfängers an.
▶ Lassen Sie sich von Ihrem Händler oder einem erfahrenen Radio- oder

Fernsehtechniker helfen.
Änderungen und Modifikationen, die nicht ausdrücklich von Hilti erlaubt sind,
können das Recht des Anwenders einschränken, das Produkt zu betreiben.
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen in Paragraph 15 der FCC-
Bestimmungen und in RSS 210 der IC.
Die Verwendung des Produkts ist von folgenden Voraussetzungen abhängig:
▶ Dieses Produkt sollte keine schädlichen Störungen erzeugen.
▶ Dieses Produkt muss jegliche empfangene Störungen aufnehmen, inklu-

sive Abstrahlungen, die unerwünschte Operationen bewirken.

5 Herstellergewährleistung
▶ Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren

lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation
1.1 About this documentation
• Read this documentation before initial operation or use. This is a

prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.
• Observe the safety instructions and warnings in this documentation and

on the product.
• Always keep the operating instructions with the product and make sure

that the operating instructions are with the product when it is given to
other persons.

1.2 Explanation of symbols used
1.2.1 Warnings
Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the
product. The following signal words are used:

DANGER
DANGER !
▶ Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal

injury or fatality.

WARNING
WARNING !
▶ Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious

injury or fatality.

CAUTION
CAUTION !
▶ Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to

slight personal injury or damage to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.
Instructions for use and other useful information
Dealing with recyclable materials
Do not dispose of electric equipment and batteries as household
waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:
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These numbers refer to the corresponding illustrations found at the
beginning of these operating instructions
The numbering reflects the sequence of operations shown in the
illustrations and may deviate from the steps described in the text
Item reference numbers are used in the overview illustrations and
refer to the numbers used in the product overview section
This symbol is intended to draw special attention to certain points
when handling the product.

1.3 Product-dependent symbols
1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

Read the operating instructions.

1.4 Declaration of conformity
We declare, on our sole responsibility, that the product described here
complies with the applicable directives and standards. A copy of the
declaration of conformity can be found at the end of this documentation.
The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916
Kaufering, Germany

1.5 Product information
products are designed for professional users and only trained,

authorized personnel are permitted to operate, service and maintain the
products. This personnel must be specifically informed about the possible
hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if
used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with
the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
▶ Write down the serial number in the table below. You will be required to

state the product details when contacting Hilti Service or your local Hilti
organization to inquire about the product.
Product information
Wireless bridge module POA 116
Generation 01
Serial no.
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2 Safety
2.1 Safety instructions
2.1.1 General safety rules
▶ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when

operating the product.. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating the power tool may result in serious personal
injury.

▶ Keep the work area clean and uncluttered and watch out for supply
cords routed in the work area. Carelessly routed supply cords can
constitute trip hazards and lead to injuries. Scanning tools mounted on
tripods can topple and be damaged if a supply cord is accidentally pulled.

Safety, batteries
▶ Do not under any circumstances modify or tamper with the product!
▶ Never use recycled or repaired batteries conducted by non-Hilti compa-

nies.
▶ Do not use or charge batteries that have suffered mechanical impact,

have been dropped from a height or show signs of damage. Examine
your batteries regularly for signs of damage, such as shredding, cuts or
punctures.

▶ Never use the battery or a battery-operated power tool as a hammer.
▶ Avoid eye or skin contact with leaking liquids!
▶ Damaged batteries can leak fluid which may moisten adjacent objects.

Clean these objects with warm soapy water and replace the damaged
batteries.

▶ Never expose batteries to elevated temperature, sparking, or an open
flame because the battery may explode.

▶ Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other
metallic objects because this may cause a short circuit, electrical shock,
burns or explosions.

▶ Keep batteries away from rain or moisture. Penetrating moisture can
cause short circuits, electrical shock, burns or explosions.

▶ Use only chargers and products approved for the specific battery type.
Read and follow the instructions in the respective user manuals.

▶ Do not store or use the battery in explosion-prone environments contain-
ing combustible liquids or gases. An unexpected battery malfunction can
cause an explosion under those conditions.



10 English 2235992
*2235992*

3 Care, transport and storage
3.1 Care and maintenance

WARNING
Risk of injury with battery inserted !
▶ Always remove the battery before carrying out care and maintenance

tasks!

Care and maintenance of the tool
• Carefully remove stubborn dirt.
• Clean the air vents carefully with a dry brush.
• Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning

agents containing silicone as these can attack the plastic parts.
Care of the Liion batteries
• Keep the battery free from oil and grease.
• Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning

agents containing silicone as these may attack the plastic parts.
• Avoid ingress of moisture.
Maintenance
• Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals

and make sure that they all function correctly.
• Do not operate the product if signs of damage are found or if parts

malfunction. Have it repaired immediately by Hilti Service.
• After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and

check that they function correctly.
To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare
parts and consumables. Spare parts, consumables and accessories
approved by Hilti for use with the product can be found at your local
Hilti Store or online at: www.hilti.group.

3.2 Storage and drying
▶ Do not put the product into storage when wet. Allow it to dry before

putting it away.
▶ Observe the temperature limits given in the Technical Data section which

are applicable to storage or transport of the equipment.
▶ Check the accuracy of the equipment before it is used after a long period

of storage or transportation.

3.3 Transport
The batteries must be insulated or removed from the product before it
is shipped or sent by mail.
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▶ Use the Hilti packaging or packaging of equivalent quality for transporting
or shipping your equipment.

3.4 Disposal
WARNING

Risk of injury. Hazards presented by improper disposal.
▶ Improper disposal of the equipment may have the following conse-

quences: The burning of plastic components generates toxic fumes
which may present a health hazard. Batteries may explode if damaged or
exposed to very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns
or environmental pollution. Careless disposal may permit unauthorized
and improper use of the equipment. This may result in serious personal
injury, injury to third parties and pollution of the environment.

Most of the materials from which Hilti products are manufactured can
be recycled. The materials must be correctly separated before they can
be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales
representative for further information.
In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in conformance with national law, electric
tools or appliances that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

▶ Disposal of electric tools or appliances together with household waste
is not permissible.

4 FCC statement / IC statement
CAUTION This product has been tested and found to comply with the
limits, pursuant to Part 15 of the FCC rules, for a Class B digital device.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. These products generate, use and
can radiate high frequencies and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause interference to radio communications.
There is no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this product does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by taking the following
measures:
▶ Re-orient or move the receiving antenna.
▶ Increase the distance between the product and receiver.
▶ Connect the product to a power outlet on a circuit other than that to which

the receiver is connected.
▶ Consult your dealer or an experienced TV / radio technician for assistance.
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Changes or modifications not expressly approved by Hilti may restrict the
user’s right to operate the product.
This product complies with the requirements set out in Paragraph 15 of the
FCC rules and in RSS 210 of IC.
Operation of the product is subject to the following conditions:
▶ This product should cause no harmful interference.
▶ This product must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

5 Manufacturer’s warranty
▶ Please contact your local Hilti representative if you have questions about

the warranty conditions.
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1 Informatie over documentatie
1.1 Over deze documentatie
• Lees voor ingebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor

veilig werken en storingsvrij gebruik.
• De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze docu-

mentatie en op het product in acht nemen.
• De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met

deze handleiding aan andere personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens
1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met
het product. De volgende signaalwoorden worden gebruikt:

GEVAAR
GEVAAR !
▶ Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

WAARSCHUWING
WAARSCHUWING !
▶ Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

ATTENTIE
ATTENTIE !
▶ Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel of tot materiële

schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

Handleiding vóór gebruik lezen
Gebruikstips en andere nuttige informatie
Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het
begin van deze handleiding
De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de af-
beelding weer en kan van de arbeidsstappen in de tekst afwijken
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Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en ver-
wijzen naar de nummers van de legenda in het hoofdstuk Producto-
verzicht
Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het
product.

1.3 Productafhankelijke symbolen
1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

Lees de handleiding.

1.4 Conformiteitsverklaring
Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product verklaren wij dat het
voldoet aan de geldende voorschriften en normen. Een afbeelding van de
Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde van deze documentatie.
De technische documentatie is hier te vinden:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Productinformatie
producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en

mogen alleen door geautoriseerd, vakkundig geschoold personeel bediend,
onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal op
de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn
hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen
op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
▶ Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is

nodig bij vragen aan onze dealers of service-centers.
Productinformatie
Vonkbrugmodule POA 116
Generatie 01
Serienr.

2 Veiligheid
2.1 Veiligheidsinstructies
2.1.1 Algemene veiligheidsmaatregelen
▶ Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk

bij het gebruik van het product. Gebruik het elektrisch gereedschap
niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of



*2235992*
2235992 Nederlands 15

medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

▶ Houd het werkgebied schoon, vrij van voorwerpen en let op in het
werkgebied geplaatste netsnoeren. Slordig geplaatste netsnoeren
kunnen een struikelrisico vormen en tot letsel leiden; daarnaast kunnen
op statieven aangebrachte meetapparaten worden beschadigd.

Veiligheid accu's
▶ Het product mag in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!
▶ Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's, die niet door de Hilti

Service goedgekeurd zijn.
▶ Gebruik of laad geen accu's die aan stootbelasting zijn blootgesteld, van

hoger dan een meter gevallen zijn of op een andere manier beschadigd
zijn. Controleer uw accu's regelmatig op sporen van beschadigingen,
bijvoorbeeld deuken, insnijdingen of doorboringen.

▶ Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit
als slaggereedschap.

▶ Vermijd contact van weglekkende accuvloeistof met de ogen en de huid!
▶ Uit defecte accu's kan vloeistof lekken en deze vloeistof kan op aangren-

zende voorwerpen terechtkomen. Reinig de betrokken delen met warm
zeepsop en vervang de beschadigde accu's.

▶ Stel accu's nooit bloot aan verhoogde temperaturen, vonken of open
vuur. Dit kan explosies veroorzaken.

▶ Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of
andere metalen voorwerpen. Dit kan kortsluiting, elektrische schokken,
brandwonden of explosies veroorzaken.

▶ Houd de accu uit de buurt van regen en vocht. Binnendringend vocht kan
kortsluiting, elektrische schokken, brandwonden of explosies veroorza-
ken.

▶ Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en producten.
Neem daarbij de informatie in de bijbehorende handleiding in acht.

▶ De accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen met brandbare vloeistof-
fen of gassen opslaan of gebruiken. Een onverwachte accustoring kan
onder deze omstandigheden een explosie veroorzaken.

3 Verzorging, transport en opslag
3.1 Verzorging en onderhoud

WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel bij aangebrachte accu !
▶ Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd de accu

verwijderen!

Verzorging van het apparaat
• Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.
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• Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met een droge borstel.
• Het huis alleen reinigen met een licht vochtige reinigingsdoek. Geen sili-

conenhoudende reinigingsmiddelen gebruiken, omdat deze de kunststof
delen kunnen aantasten.

Onderhoud van de Liion accu's
• De accu schoon en vrij van olie en vet houden.
• Het huis alleen reinigen met een licht vochtige reinigingsdoek. Geen sili-

conenhoudende reinigingsmiddelen gebruiken, omdat deze de kunststof
delen kunnen aantasten.

• Binnendringen van vocht vermijden.
Onderhoud
• Regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningsele-

menten op hun correcte werking controleren.
• Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken.

Direct door Hilti Service laten repareren.
• Na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan-

brengen en hun werking controleren.
Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en ver-
bruiksmaterialen gebruiken. Door ons vrijgegeven vervangingsonderde-
len, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product vindt u in uw
Hilti Store of onder: www.hilti.group.

3.2 Opslag en drogen
▶ Het product niet nat opbergen. Het apparaat eerst laten drogen en dan

pas opbergen en opslaan.
▶ Bij de opslag en het transport van uw uitrusting de in de technische

gegevens aangegeven temperatuurgrenswaarden in acht nemen.
▶ Voer wanneer uw uitrusting gedurende langere tijd is opgeslagen of op

transport is geweest een controlemeting uit.

3.3 Transport
Voor het verzenden van het product moeten de accu's en batterijen
worden geïsoleerd of uit het product worden verwijderd.

▶ Gebruik voor het transport of de verzending van uw uitrusting de originele
Hilti verpakking of een gelijkwaardige verpakking.
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3.4 Recycling
WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel. Gevaar door onjuiste recycling.
▶ Wanneer de uitrusting op ondeskundige wijze wordt afgevoerd kan dit

tot het volgende leiden: Bij de verbranding van kunststof delen ontstaan
giftige verbrandingsgassen, waardoor personen ziek kunnen worden.
Batterijen kunnen ontploffen en daarbij, wanneer ze beschadigd of sterk
verwarmd worden, vergiftigingen, brandwonden (door brandend zuur)
of milieuvervuiling veroorzaken. Wanneer het apparaat niet zorgvuldig
wordt afgevoerd, bestaat de kans dat onbevoegde personen de uitrusting
op ondeskundige wijze gebruiken. Hierbij kunnen zij zichzelf en derden
ernstig letsel toebrengen en het milieu vervuilen.

Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die
kunnen worden gerecycled. Voor recycling is een juiste materiaalscheiding
noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude apparaat
voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw
verkoopadviseur.
Overeenkomstig de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingezameld en
te worden afgevoerd naar een recyclingbedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

▶ Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

4 FCC-instructie / IC-instructie
ATTENTIE Dit product is tijdens testen binnen de limieten gebleven die in
alinea 15 van de FCC-bepalingen voor digitale apparaten van klasse B zijn
vastgelegd. Deze grenswaarden voorzien in een toereikende bescherming
tegen storende straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort pro-
ducten genereert en gebruikt hoge frequenties en kan deze frequenties ook
uitstralen. Wanneer ze niet volgens de instructies worden geïnstalleerd en
gebruikt, kunnen ze daarom leiden tot storingen bij de radio-ontvangst.
Er is geen garantie dat zich bij bepaalde installaties geen storingen kunnen
voordoen. Indien dit product storingen bij de radio- of televisieontvangst
veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door het in- en uitschakelen van
het product, is de gebruiker verplicht de storingen door middel van de
volgende maatregelen op te heffen:
▶ Richt de ontvangstantenne opnieuw of verplaats deze.
▶ Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
▶ Sluit het product aan op een wandcontactdoos in een ander circuit dan

waarop de ontvanger is aangesloten.
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▶ Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televisietechnicus om hulp.
Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn toegestaan,
kunnen het recht van de gebruiker om het product in bedrijf te nemen
beperken.
Dit product voldoet aan de eisen in paragraaf 15 van de FCC-voorschriften
en in RSS 210 van de IC.
Het gebruik van het product is afhankelijk van de volgende voorwaarden:
▶ Dit product mag geen schadelijke storingen veroorzaken.
▶ Dit product moet alle ontvangen storingen aanvaarden, inclusief stralingen

die voor een ongewenste werking zorgen.

5 Fabrieksgarantie
▶ Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale

Hilti dealer.
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1 Indications relatives à la documentation
1.1 À propos de cette documentation
• Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service.

C'est la condition préalablement requise pour assurer la sécurité du travail
et un maniement sans perturbations.

• Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la
présente documentation ainsi que celles figurant sur le produit.

• Toujours conserver le mode d'emploi à proximité du produit et uniquement
le transmettre à des tiers avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles
1.2.1 Avertissements
Les avertissements attirent l'attention sur des dangers liés à l'utilisation du
produit. Les termes de signalisation suivants sont utilisés :

DANGER
DANGER !
▶ Pour un danger imminent qui peut entraîner de graves blessures corpo-

relles ou la mort.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT !
▶ Pour un danger potentiel qui peut entraîner de graves blessures corpo-

relles ou la mort.

ATTENTION
ATTENTION !
▶ Pour attirer l'attention sur une situation pouvant présenter des dangers

entraînant des blessures corporelles légères ou des dégâts matériels.

1.2.2 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

Lire le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil
Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles
Maniement des matériaux recyclables
Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures
ménagères

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :
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Ces chiffres renvoient à l'illustration correspondante au début du
présent mode d'emploi
La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans
l'image et peut se différencier de celles des étapes de travail dans le
texte
Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’en-
semble et renvoient aux numéros des légendes dans la section Vue
d'ensemble du produit
Ce signe doit inviter à manier le produit en faisant particulièrement
attention.

1.3 Symboles spécifiques au produit
1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent être utilisés sur le produit :

Lire le mode d'emploi.

1.4 Déclaration de conformité
Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit
décrit ici est conforme aux directives et normes en vigueur. Une copie de la
Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente documentation.
Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser à :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Informations produit
Les produits sont destinés aux professionnels et ne doivent
être utilisés, entretenus et réparés que par un personnel autorisé et formé.
Ce personnel doit être spécialement instruit quant aux dangers inhérents
à l'utilisation de l'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer
dangereux s'ils sont utilisés de manière incorrecte par un personnel non
qualifié ou de manière non conforme à l'usage prévu.
La désignation du modèle et le numéro de série figurent sur sa plaque
signalétique.
▶ Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations

produit vous seront demandées lorsque vous contactez nos revendeurs
ou services après-vente.
Caractéristiques produit
Module de pont radio POA 116
Génération 01
N° de série
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2 Sécurité
2.1 Consignes de sécurité
2.1.1 Consignes de sécurité générales
▶ Soyez vigilant, faites attention à ce que vous faites et faites preuve

de bon sens en travaillant avec le produit. Ne pas utiliser l'outil
électroportatif en étant fatigué ou sous l'emprise de l'alcool, de drogues
ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de l'utilisation de l'outil
électroportatif peut entraîner des blessures graves.

▶ Maintenez la zone de travail propre, exemptes d'objets et faites
attention aux câbles secteur posés dans la zone de travail. Les câbles
secteur mal posés peuvent représenter des risques de trébuchement et
entraîner des blessures et endommager et renverser des appareils de
mesure montés sur trépied.

Accus de sécurité
▶ Le produit ne doit en aucun cas être modifié ni manipulé !
▶ Ne jamais utiliser de batteries recyclées ou réparées, qui n'ont pas été

autorisées par le service Hilti.
▶ Ne jamais utiliser ni charger d'accus qui ont subi un choc électrique,

qui sont tombés de plus d'un mètre ou qui ont été endommagés d'une
manière quelconque. Contrôler régulièrement les accus et vérifier qu'ils
ne présentent aucun signe d'endommagement, par ex. boursouflures,
entailles ou piqûres.

▶ Ne jamais utiliser l'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de
percussion.

▶ Éviter tout contact avec les yeux ou la peau si du liquide s'écoule de
l'accu !

▶ En cas d'accus défectueux, du liquide peut s'échapper et contaminer des
objets avoisinants. Nettoyer les composants concernés avec de l'eau
tiède savonneuse et remplacer les accus endommagés.

▶ Ne jamais exposer les accus à des températures élevées, à des étincelles
ou des flammes nues. Ceci risque de provoquer une explosion.

▶ Ne jamais toucher les pôles de batterie avec les doigts, des outils, des
bijoux ou tout autre objet métallique. Ceci risque de provoquer un court-
circuit, des chocs électriques, des brûlures ou des explosions.

▶ Maintenir les accus à l'écart de la pluie et de l'humidité. Toute pénétration
d'humidité risque de provoquer un court-circuit, des chocs électriques,
des brûlures ou des explosions.

▶ N'utiliser que les chargeurs et produits prévus pour ce type d'accu.
Respecter à ce sujet les indications du mode d'emploi respectif.

▶ Ne pas stocker ni utiliser l'accu dans des environnements explosifs en
présence de liquides ou de gaz inflammables. Une défaillance inattendue
des accus risque dans ces conditions de provoquer une explosion.
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3 Entretien, transport et stockage
3.1 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT
Risque de blessures lorsque l'accu est inséré !
▶ Toujours retirer l'accu avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Entretien de l'appareil
• Éliminer prudemment les saletés récalcitrantes.
• Nettoyer les ouïes d'aération avec précaution au moyen d'une brosse

sèche.
• Nettoyer le boîtier uniquement avec un chiffon légèrement humidifié. Ne

pas utiliser de nettoyants à base de silicone, ceci pourrait attaquer les
pièces en plastique.

Entretien des accus Liion
• Veiller à ce que l'accu soit toujours propre et exempt de traces de graisse

et d'huile.
• Nettoyer le boîtier uniquement avec un chiffon légèrement humidifié. Ne

pas utiliser de nettoyants à base de silicone, ceci pourrait attaquer les
pièces en plastique.

• Éviter toute pénétration d'humidité.
Entretien
• Vérifier régulièrement qu'aucune pièce visible n'est endommagée et que

les organes de commande sont parfaitement opérationnels.
• En cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements, ne pas utiliser

le produit. Le faire immédiatement réparer par le S.A.V. Hilti.
• Après des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipe-

ments de protection sont bien en place et fonctionnent parfaitement.
Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pièces
de rechange et consommables d'origine. Vous trouverez les pièces
de rechange, consommables et accessoires autorisés convenant pour
votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group.

3.2 Stockage et séchage
▶ Ne jamais stocker le produit mouillé. Le laisser sécher avant de le ranger

et de le stocker.
▶ Pour le stockage ou le transport de l'équipement, veiller à respecter les

valeurs limites de température telles qu'indiquées dans les caractéris-
tiques techniques.

▶ Si votre matériel est resté longtemps stocké ou s’il a été transporté sur
une longue distance, vérifier sa précision (mesure de contrôle) avant de
l’utiliser.
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3.3 Transport
Pour l'expédition du produit, les accus et les piles doivent être isolés ou
retirés de l'appareil.

▶ Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit l'emballage Hilti, soit
tout autre emballage de qualité équivalente.

3.4 Recyclage
AVERTISSEMENT

Risque de blessures. Danger en cas de recyclage incorrect.
▶ En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent

se présenter : La combustion de pièces en plastique risque de dégager
des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé. Les piles abîmées ou
fortement échauffées peuvent exploser, causer des empoisonnements
ou intoxications, des brûlures (notamment par acides), voire risquent
de polluer l'environnement. En cas de recyclage sans précautions,
des personnes non autorisées risquent d'utiliser le matériel de manière
incorrecte. Ce faisant, il y a risque de se blesser sérieusement, d'infliger de
graves blessures à des tierces personnes et de polluer l'environnement.

Les produits Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux
recyclables. Le recyclage présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti
reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue de leur
recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.
Conformément à la directive européenne concernant les appareils élec-
triques et électroniques anciens et sa transposition au niveau national, les
appareils électriques usagés doivent être collectés séparément et recyclés
de manière non polluante.

▶ Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménagères !

4 Déclaration FCC / Déclaration IC
ATTENTION Ce produit a subi des tests qui ont montré qu’il respectait
les valeurs limites définies à l'alinéa 15 des réglements FCC pour appareils
numériques de la classe B. Ces limites sont conçues pour assurer une
protection suffisante contre toutes interférences nuisibles dans les zones
résidentielles. Des produits de ce type génèrent et utilisent des radiations
haute fréquence, et peuvent donc aussi en émettre. S’ils ne sont pas
installés et utilisés conformément aux instructions, ils peuvent causer des
interférences nuisibles dans les réceptions de radiodiffusion.
L’absence de telles perturbations ne peut toutefois être garantie sur des
installations de type particulier. Si ce produit provoque des interférences
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être constaté en
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l'arrêtant et en le remettant en marche, l'utilisateur est tenu d'éliminer cette
perturbation en adoptant l'une ou l'autre des mesures suivantes :
▶ Réorienter l’antenne de réception ou la déplacer.
▶ Augmenter la distance entre le produit et le récepteur.
▶ Raccorder le produit à une prise d’un circuit électrique différent de celui

sur lequel est connecté le récepteur.
▶ Demander l'aide d'un revendeur ou d'un technicien spécialisé en radio/TV.
Toute modification et tout changement subi(e) par l'appareil et non expres-
sément approuvé(e) par Hilti peut limiter le droit de l'utilisateur à se servir
du produit.
Ce produit est conforme aux exigences du paragraphe 15 des dispositions
FCC et de la norme RSS 210 de l'IC.
La mise en service du produit est soumise aux conditions suivantes :
▶ Ce produit ne doit engendrer aucune perturbation nuisible.
▶ Ce produit doit pouvoir résister aux éventuelles perturbations, y compris

les rayonnements, qui provoquent des opérations indésirables.

5 Garantie constructeur
▶ En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser

à votre partenaire Hilti local.
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1 Información sobre la documentación
1.1 Acerca de esta documentación
• Lea detenidamente esta documentación antes de la puesta en servicio.

Ello es imprescindible para un trabajo seguro y un manejo sin problemas.
• Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en

esta documentación y en el producto.
• Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y

entregue el producto a otras personas siempre acompañado del manual.

1.2 Explicación de símbolos
1.2.1 Avisos
Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo
del producto. Se utilizan las siguientes palabras de peligro:

PELIGRO
PELIGRO !
▶ Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones

graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA !
▶ Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones

graves o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN !
▶ Término utilizado para una posible situación peligrosa que puede ocasio-

nar lesiones leves o daños materiales.

1.2.2 Símbolos en la documentación
En esta documentación se utilizan los siguientes símbolos:

Leer el manual de instrucciones antes del uso
Indicaciones de uso y demás información de interés
Manejo con materiales reutilizables
No tirar las herramientas eléctricas y las baterías junto con los des-
perdicios domésticos

1.2.3 Símbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes símbolos:

Estos números hacen referencia a la figura correspondiente incluida
al principio de este manual
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La numeración describe el orden de los pasos de trabajo en la ima-
gen y puede ser diferente de los pasos descritos en el texto
Los números de posición se utilizan en la figura Vista general y los
números de la leyenda están explicados en el apartado Vista gene-
ral del producto
Preste especial atención a este símbolo cuando utilice el producto.

1.3 Símbolos dependientes del producto
1.3.1 Símbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes símbolos:

Lea detenidamente el manual de instrucciones.

1.4 Declaración de conformidad
Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto aquí
descrito cumple con las directivas y normas vigentes. Encontrará una repro-
ducción de la declaración de conformidad al final de esta documentación.
La documentación técnica se encuentra depositada aquí:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Información del producto
Los productos han sido diseñados para usuarios profesionales
y solo personal autorizado y debidamente formado puede utilizarlos y
llevar a cabo su mantenimiento y conservación. Este personal debe estar
especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilización
del producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para
el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada por personal no
cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que están destinados.
La denominación del modelo y el número de serie están indicados en la
placa de identificación.
▶ Escriba el número de serie en la siguiente tabla. Necesitará los datos

del producto para realizar consultas a nuestros representantes o al
Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto
Módulo de transmisión direccional POA 116
Generación 01
N.º de serie.
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2 Seguridad
2.1 Indicaciones de seguridad
2.1.1 Medidas de seguridad generales
▶ Preste atención durante el trabajo y utilice el producto con prudencia.

. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado, ni tampoco después
de haber consumido alcohol, drogas o medicamentos. Un momento
de descuido al utilizar la herramienta eléctrica podría producir graves
lesiones.

▶ Mantenga el área de trabajo limpia y libre de objetos. No olvide
prestar atención a los cables de red colocados en la zona. Los cables
de red dispuestos incorrectamente pueden provocar tropiezos y lesiones,
y además pueden provocar que las herramientas de medición instaladas
sobre trípodes se caigan y resulten dañadas.

Seguridad de las baterías
▶ El producto no debe modificarse ni manipularse en ningún caso.
▶ No utilice nunca baterías recicladas o reparadas que no hayan sido

aprobadas por Hilti.
▶ No utilice ni cargue baterías que hayan recibido algún golpe, que hayan

caído desde una altura superior a un metro o que estén dañadas de
alguna otra forma. Compruebe con regularidad si las baterías presentan
signos de daños, p. ej., aplastamientos, cortes o hendiduras.

▶ Nunca utilice la batería o una herramienta eléctrica de batería como
herramienta de percusión.

▶ Si sale líquido de la batería, evite el contacto con los ojos y con la piel.
▶ En el caso de baterías defectuosas, estas pueden expulsar líquido que

humedezca objetos circundantes. Limpie las piezas afectadas con agua
y jabón caliente y sustituya las baterías dañadas.

▶ Nunca exponga las baterías a temperaturas elevadas, a chispas o a
llamas abiertas. Esto podría provocar una explosión.

▶ No toque los polos de la batería con los dedos, con herramientas, con
joyas o con otros objetos de metal. Esto puede causar cortocircuitos,
descargas eléctricas, quemaduras o explosiones.

▶ Mantenga las baterías alejadas de la lluvia y de la humedad. Si entra
humedad, pueden producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, que-
maduras o explosiones.

▶ Utilice únicamente cargadores y productos concebidos para este tipo de
baterías. Para ello, consulte las indicaciones recogidas en el manual de
instrucciones.

▶ No almacene ni utilice la batería en entornos explosivos con gases o
líquidos inflamables. En estas condiciones, si la batería se avería de
forma inesperada, puede haber una explosión.
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3 Cuidado, transporte y almacenamiento
3.1 Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones con la batería colocada !
▶ Extraiga siempre la batería antes de llevar a cabo tareas de cuidado y

mantenimiento.

Mantenimiento de la herramienta
• Retire con cuidado la suciedad fuertemente adherida.
• Limpie cuidadosamente las rejillas de ventilación con un cepillo seco.
• Limpie la carcasa utilizando únicamente un paño ligeramente humede-

cido. No utilice limpiadores que contengan silicona, ya que podría afectar
a las piezas de plástico.

Cuidado de las baterías de Ion-Litio
• Mantenga la batería limpia y sin residuos de aceite o grasa.
• Limpie la carcasa utilizando únicamente un paño ligeramente humede-

cido. No utilice limpiadores que contengan silicona, ya que podría afectar
a las piezas de plástico.

• Evite la penetración de humedad.
Mantenimiento
• Compruebe con regularidad si las piezas visibles están dañadas o si los

elementos de manejo funcionan correctamente.
• No utilice el producto si presenta daños o fallos que afecten al funcio-

namiento. Llévela de inmediato al Servicio Técnico de Hilti para que la
reparen.

• Coloque todos los dispositivos de protección después de las tareas de
cuidado y mantenimiento y compruebe su correcto funcionamiento.

Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente pie-
zas de repuesto y material de consumo originales. Puede encontrar
piezas de repuesto, consumibles y accesorios para su producto que no-
sotros mismos comercializamos en Hilti Store o en: www.hilti.group.

3.2 Almacenamiento y secado
▶ No almacene el producto mojado. Déjelo secar antes de guardarlo y

almacenarlo.
▶ Para el almacenamiento o el transporte del producto respete los valores

límite de temperatura indicados en los datos técnicos.
▶ Lleve a cabo una medición de control antes de su utilización si la

herramienta ha estado almacenada o ha sido transportada durante un
período prolongado.
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3.3 Transporte
Para enviar el producto es preciso aislar las baterías y pilas, o bien
retirarlas del producto.

▶ Para el transporte o envío del producto, utilice el embalaje original de Hilti
o un embalaje equivalente.

3.4 Reciclaje
ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones. Peligro por un reciclaje indebido.
▶ Una eliminación no reglamentaria del equipamiento puede tener las

siguientes consecuencias: si se queman las piezas de plástico se
generan gases tóxicos que pueden afectar a las personas. Si las baterías
están dañadas o se calientan en exceso pueden explotar y ocasionar
intoxicaciones, incendios, causticaciones o contaminación del medio
ambiente. Si se realiza una eliminación imprudente, el equipo puede caer
en manos de personas no autorizadas que hagan un uso inapropiado
del mismo. Esto generaría el riesgo de provocar lesiones al usuario o a
terceros, así como la contaminación del medio ambiente.

Los productos Hilti están fabricados en su mayor parte con materiales
reutilizables. La condición para dicha reutilización es una separación
adecuada de los materiales. En muchos países, Hilti recoge las herramientas
usadas para su recuperación. Pregunte en el Servicio de Atención al Cliente
de Hilti o a su asesor de ventas.
De acuerdo con la directiva europea sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrónicos, así como su transposición a la legislación nacional, los
equipos eléctricos usados se someterán a una recogida selectiva y a una
reutilización respetuosa con el medio ambiente.

▶ No deseche las herramientas eléctricas junto con los desperdicios
domésticos.

4 Indicación FCC/IC
PRECAUCIÓN Durante las pruebas realizadas, este producto se ha man-
tenido dentro de los valores límite estipulados en el apartado15 de la nor-
mativa FCC para aparatos digitales de clase B. Estos valores límite implican
una protección suficiente ante radiaciones por avería en instalaciones situa-
das en zonas habitadas. Los productos de este tipo generan y utilizan altas
frecuencias, y pueden, por tanto, emitirlas. Por esta razón, pueden provo-
car anomalías en la recepción radiofónica si no se han instalado y puesto
en funcionamiento según las especificaciones correspondientes.
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No puede garantizarse la ausencia total de anomalías en instalaciones
específicas. En caso de que este producto produzca interferencias en
la recepción de radio o televisión (puede comprobarse conectando y
desconectando el producto), el usuario deberá tomar las siguientes medidas
para solventarlas:
▶ Vuelva a orientar la antena de recepción o cámbiela de sitio.
▶ Aumente la distancia entre el producto y el receptor.
▶ Conecte el producto a la toma de corriente de un circuito eléctrico

diferente al del receptor.
▶ Solicite consejo a su proveedor o a un técnico de radio y televisión.
Los cambios o modificaciones que no cuenten con la autorización expresa
de Hilti pueden limitar el derecho del usuario a poner el producto en
funcionamiento.
Este producto está sujeto a los requisitos descritos en el párrafo 15 de la
normativa FCC y en el estándar RSS 210 de la IC.
La puesta en servicio del producto está sujeta a las dos condiciones
siguientes:
▶ Este producto no debe generar ningún efecto nocivo para la salud.
▶ Este producto debe solucionar cualquier tipo de anomalía que cause,

incluso absorber radiaciones, aunque estas anomalías estén provocadas
por operaciones no deseadas.

5 Garantía del fabricante
▶ Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantía, póngase

en contacto con su sucursal local de Hilti.
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1 Indicações sobre a documentação
1.1 Sobre esta documentação
• Antes da colocação em funcionamento, leia esta documentação. Esta é a

condição para um trabalho seguro e um manuseamento sem problemas.
• Tenha em atenção as instruções de segurança e as advertências nesta

documentação e no produto.
• Guarde o manual de instruções sempre junto do produto e entregue-o a

outras pessoas apenas juntamente com este manual.

1.2 Explicação dos símbolos
1.2.1 Advertências
As advertências alertam para perigos durante a utilização do produto. São
utilizadas as seguintes palavras de aviso:

PERIGO
PERIGO !
▶ Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou

até mesmo fatais.

AVISO
AVISO !
▶ Indica um possível perigo que pode causar graves ferimentos pessoais,

até mesmo fatais.

CUIDADO
CUIDADO !
▶ Indica uma situação potencialmente perigosa que pode originar ferimen-

tos ligeiros ou danos materiais.

1.2.2 Símbolos na documentação
Nesta documentação são utilizados os seguintes símbolos:

Leia o manual de instruções antes da utilização
Instruções de utilização e outras informações úteis
Manuseamento com materiais recicláveis

Não deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1.2.3 Símbolos nas figuras
Em figuras são utilizados os seguintes símbolos:

Estes números referem-se à respectiva imagem no início deste Ma-
nual
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A numeração reproduz uma sequência dos passos de trabalho na
imagem e pode divergir dos passos de trabalho no texto
Na figura Vista geral são utilizados números de posição que fazem
referência aos números da legenda na secção Vista geral do pro-
duto
Este símbolo pretende despertar a sua atenção durante o manusea-
mento do produto.

1.3 Símbolos dependentes do produto
1.3.1 Símbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes símbolos:

Leia o manual de instruções.

1.4 Declaração de conformidade
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto aqui
descrito está em conformidade com as directivas e normas em vigor. Na
parte final desta documentação encontra uma reprodução da declaração
de conformidade.
As documentações técnicas estão aqui guardadas:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Dados informativos sobre o produto
Os produtos destinam-se ao utilizador profissional e só podem
ser operados, mantidos e reparados por pessoal autorizado, devidamente
qualificado. Estas pessoas deverão estar informadas em particular sobre os
potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar
perigo se usados incorrectamente por pessoas não qualificadas ou se
usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.
A designação e o número de série são indicados na placa de características.
▶ Registe o número de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do

produto para colocar questões ao nosso representante ou posto de
serviço de atendimento aos clientes.
Dados do produto
Módulo em ponte sem fios POA 116
Geração 01
N.º de série
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2 Segurança
2.1 Normas de segurança
2.1.1 Medidas gerais de segurança
▶ Esteja atento ao que está a fazer e tenha prudência ao trabalhar com

o produto.. Se estiver cansado ou sob influência de drogas, álcool ou
medicamentos não efectue nenhum trabalho com ferramentas eléctricas.
Um momento de distracção ao operar a ferramenta eléctrica pode causar
ferimentos graves.

▶ Mantenha a área de trabalho limpa, livre de objectos e preste atenção
aos cabos de alimentação instalados na área de trabalho. Cabos
de alimentação instalados de forma negligente fazem com que possa
tropeçar, podendo dar origem a lesões, e danificar aparelhos de medição
colocados em tripés, derrubando-os.

Segurança das baterias
▶ Não modificar ou manipular o produto em caso algum!
▶ Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas, que não tenham sido

aprovadas pelo Centro de Assistência Técnica Hilti.
▶ Não utilize ou carregue quaisquer baterias que tenham sofrido golpes,

tenham caído de altura superior a um metro ou tenham sido danificadas
de outra forma. Verifique regularmente as suas baterias quanto a indícios
de danos, por ex. esmagamentos, cortes ou picadas.

▶ Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como
ferramenta de percussão.

▶ Em caso de derrame de líquido evite o contacto com os olhos e com a
pele!

▶ Se as baterias apresentarem defeitos, podem ocorrer fugas de líquido
que vai humedecer os objectos adjacentes. Limpe as peças afectadas
com água quente com sabão e substitua a bateria danificada.

▶ Nunca submeta as baterias a temperatura elevada, formação de faíscas
ou chamas. Tal pode causar explosões.

▶ Não toque nos pólos da bateria com os dedos, ferramentas, jóias ou
outros objectos em metal. Isso pode causar curto-circuitos, choques
eléctricos, queimaduras ou explosões.

▶ Não exponha as baterias à chuva nem à humidade. A entrada de
humidade pode causar curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras
ou explosões.

▶ Utilize apenas os carregadores e produtos previstos para este tipo de
baterias. Para isso, tenha em atenção as indicações neste Manual de
instruções.

▶ Não guarde nem utilize a bateria em ambientes potencialmente explosi-
vos, com líquidos inflamáveis ou gases. Uma avaria inesperada da bateria
pode, em tais condições, causar uma explosão.
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3 Conservação, transporte e armazenamento
3.1 Conservação e manutenção

AVISO
Risco de lesão com a bateria encaixada !
▶ Retire sempre a bateria antes de todos os trabalhos de conservação e

manutenção!

Conservação do aparelho
• Remover sujidade aderente com cuidado.
• Limpe as saídas de ar cuidadosamente com uma escova seca.
• Limpar a carcaça apenas com um pano ligeiramente humedecido. Não

utilizar produtos de conservação que contenham silicone, uma vez que
estes poderiam danificar os componentes de plástico.

Conservação das baterias de iões de lítio
• Manter a bateria limpa e isenta de óleo e gordura.
• Limpar a carcaça apenas com um pano ligeiramente humedecido. Não

utilizar produtos de conservação que contenham silicone, uma vez que
estes poderiam danificar os componentes de plástico.

• Evitar a entrada de humidade.
Manutenção
• Verificar, regularmente, todos os componentes visíveis quanto a danos e

os comandos operativos quanto a funcionamento perfeito.
• Em caso de danos e/ou perturbações de funcionamento, não operar o

produto. Mandar reparar de imediato pelo Centro de Assistência Técnica
Hilti.

• Após os trabalhos de conservação e manutenção, aplicar todos os
dispositivos de protecção e verificar o respectivo funcionamento.

Para um funcionamento seguro, utilize apenas peças sobresselentes
e consumíveis originais. Poderá encontrar peças sobresselentes,
consumíveis e acessórios aprovados por nós para o seu produto no
seu Hilti Store ou em: www.hilti.group.

3.2 Armazenamento e secagem
▶ Não guarde o produto se este estiver molhado. Deixe que seque antes

de o arrumar e guardar.
▶ Para o armazenamento ou transporte do seu equipamento tenha em

atenção os valores limite da temperatura, que estão indicados nos Dados
técnicos.

▶ Após um armazenamento ou transporte prolongado do seu equipamento,
efectue uma medição de verificação antes de o utilizar.
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3.3 Transporte
Antes de expedir o produto, deve isolar as baterias e pilhas ou retirá-las
do produto.

▶ Utilize a embalagem Hilti (ou similar) para transportar ou expedir a
ferramenta.

3.4 Reciclagem
AVISO

Risco de ferimentos. Perigo devido a reciclagem incorrecta.
▶ Em caso reciclagem incorrecta do equipamento, podem surgir as seguin-

tes consequências: a combustão de componentes plásticos pode gerar
fumos tóxicos que representam um perigo para a saúde. Se danificadas
ou expostas a temperaturas muito elevadas, as baterias podem explo-
dir, originando queimaduras por ácido, intoxicação e poluição ambiental.
Uma reciclagem incorrecta (ou ausência desta) permite que pessoas não
autorizadas/habilitadas utilizem o equipamento para fins diferentes da-
queles para os quais foi concebido. Consequentemente, podem ferir-se
a si próprias ou a terceiros ou causar poluição ambiental.

Os produtos Hilti são, em grande parte, fabricados com materiais
recicláveis. Um pré-requisito para a reciclagem é que esses materiais sejam
devidamente separados. Em muitos países, a Hilti aceita o seu aparelho
usado para reaproveitamento. Para mais informações, dirija-se ao Serviço
de Clientes Hilti ou ao seu vendedor.
De acordo com a directiva europeia relativa aos resíduos de equipamen-
tos eléctricos e electrónicos e a correspondente transposição para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas separa-
damente, sendo encaminhadas para um reaproveitamento ecológico.

▶ Não deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

4 Declaração FCC / Declaração IC
CUIDADO Este produto foi testado e declarado dentro dos limites da
Classe B dos dispositivos digitais e conforme o estipulado no artigo 15 das
normas FCC. Estes limites correspondem a um nível de protecção razoável
contra interferências prejudiciais em instalações em zonas residenciais. Os
produtos deste tipo geram e usam energias de radiofrequência e também
as podem irradiar. Por isso, se não forem instalados e operados segundo
as instruções, podem causar interferências nas comunicações rádio.
Não há qualquer garantia de que não possam ocorrer interferências numa
instalação em particular. Caso este produto provoque interferências na
recepção de rádio ou de televisão, o que poderá ser verificado ao ligar
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e desligar o produto, a solução será tentar corrigir essa interferência com
auxílio das seguintes medidas:
▶ Redireccione a antena de recepção ou mude-a de posição.
▶ Aumente a distância entre o produto e o receptor.
▶ Ligue o produto a uma tomada diferente da utilizada pelo receptor.
▶ Consulte o seu agente comercial ou um técnico de rádio ou televisão com

experiência.
Alterações e modificações que não sejam expressamente aprovadas pela
Hilti podem limitar o direito do utilizador a operar este produto.
Este produto está de acordo com as exigências no parágrafo 15 das regras
FCC e no RSS 210 do IC.
A utilização do produto depende das seguintes condições:
▶ Este produto não deverá causar interferência prejudicial.
▶ Este produto tem de aceitar qualquer interferência recebida, incluindo

radiações que originam operações indesejadas.

5 Garantia do fabricante
▶ Em caso de dúvidas quanto às condições de garantia, contacte o seu

parceiro Hilti local.
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1 Dati per la documentazione
1.1 In riferimento alla presente documentazione
• Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in

funzione l'attrezzo. Ciò costituisce un presupposto fondamentale per un
lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

• Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento
riportati nella presente documentazione e sul prodotto.

• Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare
l'attrezzo a terze persone solo unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze
Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti.
Vengono utilizzate le seguenti parole segnaletiche:

PERICOLO
PERICOLO !
▶ Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che può essere causa di

lesioni gravi o mortali.

AVVERTIMENTO
AVVERTIMENTO !
▶ Per un pericolo potenzialmente imminente, che può essere causa di

lesioni gravi o mortali per le persone.

PRUDENZA
PRUDENZA !
▶ Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lievi lesioni

alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni
Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili
Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:
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Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle
presenti istruzioni
La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'imma-
gine e può discostarsi dalle fasi di lavoro nel testo
I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e
fanno riferimento ai numeri della legenda nel paragrafo Panoramica
prodotto
Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione
in caso di utilizzo del prodotto.

1.3 Simboli in funzione del prodotto
1.3.1 Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

Leggere il manuale d'istruzioni.

1.4 Dichiarazione di conformità
Sotto nostra unica responsabilità, dichiariamo che il prodotto qui descritto è
stato realizzato in conformità alle direttive e norme vigenti. L'immagine della
dichiarazione di conformità è riportata alla fine della presente documenta-
zione.
La documentazione tecnica è depositata qui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Informazioni sul prodotto
I prodotti sono destinati ad un uso di tipo professionale e
devono essere utilizzati, sottoposti a manutenzione e riparati esclusivamente
da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo personale
deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il
prodotto ed i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati
in modo non idoneo da personale non opportunamente istruito o utilizzati in
modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla
targhetta dell'attrezzo.
▶ Riportare il numero di serie nella tabella seguente. I dati relativi al prodotto

sono necessari in caso di richieste al nostro rappresentante o al Centro
Riparazioni.
Dati prodotto
Modulo ponte radio POA 116
Generazione 01
N. di serie
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2 Sicurezza
2.1 Indicazioni di sicurezza
2.1.1 Misure di sicurezza generali
▶ È importante essere concentrati su ciò che si sta facendo e ma-

neggiare con attenzione il prodotto durante il lavoro.. Non utilizzare
attrezzi elettrici quando si è stanchi o sotto l'effetto di stupefacenti, alcol
o farmaci. Un attimo di disattenzione durante l'uso dell'attrezzo elettrico
può provocare gravi lesioni.

▶ Mantenere pulita la zona di lavoro, sgombra da oggetti e prestare
attenzione ai cavi di alimentazione posati nella zona di lavoro. Cavi
di alimentazione posati in modo inavveduto possono far inciampare e
provocare lesioni e danneggiare gli strumenti di misura applicati agli
stativi facendoli cadere.

Sicurezza batterie
▶ In nessun caso è consentito modificare o manipolare il prodotto!
▶ Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate che non sono state approvate

dal Centro Riparazioni Hilti.
▶ Non utilizzare o caricare batterie che hanno ricevuto un colpo, che

sono cadute da oltre un metro o che si sono danneggiate in altro
modo. Controllare regolarmente che le batterie non presentino tracce
di danneggiamenti, ad es. schiacciamenti, tagli o fori.

▶ Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come
attrezzo a percussione.

▶ In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, evitare il contatto con gli
occhi e la pelle!

▶ Nelle batterie difettose è possibile riscontrare una fuoriuscita di liquido
che bagnerà gli oggetti adiacenti. Pulire le parti interessate con acqua
saponata calda e sostituire le batterie danneggiate.

▶ Non esporre mai le batterie a temperature elevate, formazione di scintille
o fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

▶ Non toccare i poli della batteria con le dita, gli utensili, oggetti preziosi o
altri oggetti in metallo. Questo potrebbe provocare cortocircuiti, scosse
elettriche, ustioni o esplosioni.

▶ Tenere le batterie al riparo da pioggia ed umidità. La penetrazione di
umidità può provocare cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni o esplosioni.

▶ Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo
tipo di prodotti. Prestare infine attenzione alle indicazioni riportate nei
manuali d'istruzioni.

▶ Non immagazzinare o utilizzare le batterie in ambienti a rischio di esplo-
sione con liquidi o gas infiammabili. In queste condizioni, un guasto
improvviso alla batteria potrebbe provocare un'esplosione.
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3 Cura, trasporto e magazzinaggio
3.1 Cura e manutenzione

AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni con la batteria inserita !
▶ Prima di tutti i lavori di cura e manutenzione rimuovere sempre la batteria!

Cura dell'attrezzo
• Rimuovere con cautela lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.
• Pulire con cautela le feritoie di ventilazione utilizzando una spazzola

asciutta.
• Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito.

Non utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
risultare aggressivi per le parti in plastica.

Cura delle batterie al litio
• Tenere la batteria pulita, priva di olio e grasso.
• Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito.

Non utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
risultare aggressivi per le parti in plastica.

• Evitare eventuali infiltrazioni di umidità.
Manutenzione
• Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneg-

giamenti e che gli elementi di comando funzionino perfettamente.
• In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti non mettere in

funzione il prodotto. Fare riparare immediatamente l'attrezzo da un
Centro Riparazioni Hilti.

• In seguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell'attrezzo ripristi-
nare tutti i dispositivi di protezione e verificarne il corretto funzionamento.

Per un sicuro funzionamento dell'attrezzo utilizzare solamente ricambi
e materiali di consumo originali. Le parti di ricambio, i materiali di
consumo e gli accessori per il vostro prodotto sono disponibili presso il
vostro Hilti Store di fiducia o all'indirizzo internet www.hilti.group.

3.2 Stoccaggio ed asciugatura
▶ Non riporre il prodotto quando è bagnato. Lasciare che si asciughi prima

di riporlo e metterlo in magazzino.
▶ Per il magazzinaggio o il trasporto dell'attrezzatura, rispettare i limiti di

temperatura riportati nei dati tecnici.
▶ Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo periodo di trasporto,

eseguire una misurazione di controllo per verificare la precisione dell'at-
trezzatura.
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3.3 Trasporto
In caso di spedizione del prodotto le batterie e le pile devono essere
isolate oppure rimosse dal prodotto stesso.

▶ Per il trasporto o la spedizione dell'equipaggiamento, utilizzare la confe-
zione Hilti o una confezione equivalente.

3.4 Smaltimento
AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni. Pericolo derivante da uno smaltimento non corretto.
▶ In caso di smaltimento non corretto delle attrezzature possono verificarsi

i seguenti eventi: durante la combustione di parti in plastica vengono
prodotti gas tossici che possono causare problemi di salute. Le batterie
possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e,
di conseguenza, possono causare avvelenamenti, ustioni, corrosione o
inquinamento. Uno smaltimento sconsiderato può far sì che persone non
autorizzate utilizzino l'attrezzatura in modo improprio, provocando gravi
lesioni a sé stessi oppure a terzi, nonché inquinamento dell'ambiente.

I prodotti Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Con-
dizione essenziale per il riciclaggio è che i materiali vengano accuratamente
separati. In molti Paesi Hilti ritira il vostro vecchio attrezzo. Rivolgetevi al
Servizio Clienti Hilti oppure al vostro referente Hilti.
Secondo la Direttiva Europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformità alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte separatamente,
al fine di essere reimpiegate in modo ecocompatibile.

▶ Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici.

4 Dichiarazione FCC / Dichiarazione IC
ATTENZIONE Il presente prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai
valori limite stabiliti nel capitolo 15 delle direttive FCC per gli strumenti digitali
della classe B. Questi valori limite prevedono, per l'installazione in abitazioni,
una sufficiente protezione da irradiazioni di disturbo. I prodotti di questo
genere producono, utilizzano e possono anche emettere radiofrequenze.
Pertanto, se non vengono installati ed azionati in conformità alle relative
istruzioni, possono provocare disturbi nella radioricezione.
Non è garantito che non si verifichino disturbi in determinate installazioni.
Nel caso in cui questo prodotto provochi disturbi di radio/telericezione,
evento determinabile accendendo e spegnendo il prodotto, l'operatore è
invitato ad eliminare le anomalie di funzionamento con l'ausilio dei seguenti
provvedimenti:



42 Italiano 2235992
*2235992*

▶ Orientare nuovamente l'antenna di ricezione o spostarla.
▶ Aumentare la distanza tra prodotto e ricevitore.
▶ Collegare il prodotto ad una presa su un circuito elettrico diverso da quello

del ricevitore.
▶ È consigliabile chiedere l'aiuto del rivenditore di zona e di un tecnico

radiotelevisivo esperto.
Le modifiche o i cambiamenti apportati allo strumento senza espressa
autorizzazione da parte di Hilti possono limitare il diritto dell'operatore ad
utilizzare il prodotto stesso.
Il presente prodotto è conforme ai requisiti di cui nel paragrafo 15 delle
direttive FCC e in RSS 210 di IC.
Il prodotto può essere utilizzato solo in presenza dei seguenti presupposti:
▶ Questo prodotto non genera alcun disturbo dannoso.
▶ Questo prodotto deve assorbire qualsiasi disturbo ricevuto, compresi

quelli che potrebbero innescare operazioni indesiderate.

5 Garanzia del costruttore
▶ In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner Hilti

locale.



*2235992*
2235992 Svenska 43

1 Uppgifter för dokumentation
1.1 Om denna dokumentation
• Läs denna dokumentation innan du börjar ta enheten i drift. Det är en

förutsättning för säkert arbete och problemfri hantering.
• Observera de säkerhets- och varningsanvisningar som du hittar i doku-

mentationen och på själva enheten.
• Förvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och över-

lämna aldrig produkten till någon annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenförklaring
1.2.1 Varningar
Varningarna är till för att varna för risker i samband med användning av
produkten. Följande riskindikeringar används:

FARA
FARA !
▶ Anger överhängande risker som kan leda till svåra personskador eller

dödsolycka.

VARNING
VARNING !
▶ Anger potentiella risker som kan leda till svåra personskador eller dödsfall.

FÖRSIKTIGHET
FÖRSIKTIGHET !
▶ Används för att fästa uppmärksamhet på en potentiell risksituation som

kan leda till skador på person eller utrustning.

1.2.2 Symboler i dokumentationen
I den här dokumentationen används följande symboler:

Läs bruksanvisningen före användning
Anmärkningar och annan praktisk information
Hantering av återvinningsbara material

Elverktyg och batterier får inte kastas i hushållssoporna

1.2.3 Symboler i bilderna
Följande symboler används i bilder:

Dessa siffror hänvisar till motsvarande bild i början av bruksanvis-
ningen
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Numreringen återger ordningsföljden hos arbetsmomenten på bilden
och kan skilja sig från arbetsmomenten i texten
På bilden Översikt används positionsnummer som hänvisar till siff-
rorna i teckenförklaringen i avsnittet Produktöversikt
Det här tecknet är till för att du ska vara extra uppmärksam på något
som gäller hur du hanterar produkten.

1.3 Produktberoende symboler
1.3.1 Symboler på produkten
Följande symboler kan förekomma på produkten:

Läs bruksanvisningen.

1.4 Försäkran om överensstämmelse
Vi försäkrar på eget ansvar att den produkt som beskrivs här överensstäm-
mer med gällande direktiv och standarder. En bild på försäkran om över-
ensstämmelse hittar du i slutet av dokumentationen.
Den tekniska dokumentationen finns sparad här:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, Tyskland

1.5 Produktinformation
-produkter är avsedda för professionella användare och får

endast användas, underhållas och repareras av auktoriserad, utbildad
personal. Personalen måste vara särskilt informerad om de risker som finns.
Produkten och dess tillbehör kan utgöra en risk om den används på ett
felaktigt sätt av outbildad personal eller inte används enligt föreskrifterna.
Typbeteckning och serienummer anges på typskylten.
▶ Använd de serienummer som anges i följande tabell. Du behöver pro-

duktuppgifterna när du kontaktar vår återförsäljare eller serviceverkstad.
Produktdetaljer
Radiobrygga POA 116
Generation 01
Serienr

2 Säkerhet
2.1 Säkerhetsföreskrifter
2.1.1 Allmänna säkerhetsåtgärder
▶ Var uppmärksam, fokusera på det du gör och använd produkten med

förnuft.. Använd aldrig produkten om du är trött eller påverkad av droger,
alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande uppmärksamhet när
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du arbetar med produkten kan leda till att du skadar dig själv eller någon
annan svårt.

▶ Håll arbetsområdet rent och fritt från föremål och var försiktig
med den nätkabel som går genom arbetsområdet. Om man inte
är uppmärksam på var nätkabeln ligger finns det risk för att man snubblar
och skadar sig eller att stativ med mätutrustning faller omkull och skadas.

Säkerhet batterier
▶ Produkten får aldrig ändras eller byggas om!
▶ Använd aldrig återvunna eller lagade batterier som inte tillhandahållits av

Hiltis service.
▶ Använd eller ladda inte batterier som tagit emot slag, har fallit från över en

meters höjd eller är skadade på något annat sätt. Kontrollera dina batterier
regelbundet efter tecken på skador som t.ex. stötskador, skärskador eller
hål i batteriet.

▶ Använd aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.
▶ Undvik att läckande batterisyra kommer i kontakt med ögonen eller huden!
▶ Vätska kan tränga ut ur ett defekt batteri och stänka på omgivande

föremål. Rengör de berörda delarna med varm tvållösning och byt ut de
skadade batterierna.

▶ Utsätt aldrig batterierna för förhöjda temperaturer, gnistor eller öppna
lågor. Detta kan orsaka explosioner.

▶ Rör inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra
föremål av metall. Detta kan orsaka kortslutningar, elstötar, brännskador
eller explosioner.

▶ Håll batterierna borta från regn och väta. Fukt som tränger sig in kan
orsaka kortslutningar, elstötar, brännskador eller explosioner.

▶ Använd endast batteriladdare och produkter som är avsedda för denna
typ av batteri. Läs också igenom uppgifterna i bruksanvisningen.

▶ Se till att inte förvara eller använda batteriet i omgivningar med explo-
sionsrisk och brännbara vätskor eller gaser. En oväntad störning i batteriet
kan under sådana förhållanden orsaka en explosion.

3 Underhåll, transport och förvaring
3.1 Skötsel och underhåll

VARNING
Risk för personskada vid anslutet batteri !
▶ Ta alltid bort batteriet innan skötsel och underhåll utförs!

Verktygets skötsel
• Ta försiktigt bort smuts som fastnat på verktyget.
• Rengör ventilationsspringorna försiktigt med en torr borste.
• Rengör höljet med en lätt fuktad trasa. Använd inte rengöringsmedel med

silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.
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Skötsel av litiumjonbatterier
• Håll batteriet rent och fritt från olja och fett.
• Rengör höljet med en lätt fuktad trasa. Använd inte rengöringsmedel med

silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.
• Se till att ingen fukt tränger in.
Underhåll
• Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla

reglage fungerar som de ska.
• Använd inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstörningar.

Skicka den direkt till Hilti Service för reparation.
• Efter att skötsel- och underhållsarbete utförts ska alla skyddsanordningar

alltid monteras och kontrolleras.
Använd endast originalreservdelar och förbrukningsmaterial för sä-
ker drift. Godkända reservdelar, förbrukningsmaterial och tillbehör
till din produkt från oss hittar du i närmaste Hilti Store eller på:
www.hilti.group.

3.2 Förvaring och torkning
▶ Förvara inte produkten i vått tillstånd. Låt den torka innan du packar in

den för förvaring.
▶ Observera de temperaturgränsvärden för förvaring eller transport av

utrustningen som anges i den tekniska informationen.
▶ Om utrustningen har legat oanvänd en längre tid eller transporterats en

lång sträcka, bör du utföra en kontrollmätning innan du använder den.

3.3 Transport
Vid transport av produkten ska batterierna isoleras eller tas ut ur
produkten.

▶ Vid transport eller leverans av utrustningen bör du antingen använda
Hilti-instrumentlådan eller en likvärdig förpackning.



*2235992*
2235992 Svenska 47

3.4 Avfallshantering
VARNING

Risk för personskada. Risker med felaktig avfallshantering.
▶ Om utrustningen inte avfallshanteras på rätt sätt kan följande hända: Vid

förbränning av plast uppstår giftiga och hälsovådliga gaser. Om batterier
skadas eller utsätts för stark hetta kan de explodera och därigenom
orsaka förgiftning, bränder, frätskador eller ha annan negativ inverkan
på miljön. Om du underlåter att avfallshantera utrustningen korrekt kan
obehöriga personer få tillgång till den och använda den på ett felaktigt
sätt. Därigenom kan både du och andra skadas och miljön utsättas för
onödiga påfrestningar.

Hilti-produkter är till stor del tillverkade av återvinningsbara material.
En förutsättning för återvinning är att materialen separeras på rätt sätt. I
många länder tar Hilti tillbaka din gamla enhet för återvinning. Fråga Hilti
kundservice eller din säljare.
Enligt EU:s direktiv som avser uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning, och
dess tillämpning enligt nationell lag, ska uttjänta elektriska verktyg sorteras
separat och lämnas till miljövänlig återvinning.

▶ Elektriska enheter får inte kastas i hushållssoporna!

4 FCC-anmärkning/IC-anmärkning
FÖRSIKTIGHET Produkten har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena
för digitala enheter av klass B enligt del 15 i FCC-reglerna. Gränsvärdena är
avsedda att ge rimligt skydd mot skadlig strålning i bostadsmiljö. Produkter
av den här typen genererar, använder och kan utstråla radiofrekvent energi.
De kan därför orsaka störningar i radiokommunikation om de inte installeras
och används enligt anvisningarna.
Det finns dock inga garantier för att störningar inte kan uppkomma ändå
i vissa installationer. Om produkten skapar störningar i radio- eller tv-
mottagning, vilket kan fastställas genom att produkten stängs av och sätts
på igen, kan följande åtgärder eventuellt avhjälpa problemet:
▶ Rikta in mottagningsantennen igen eller flytta på den.
▶ Öka avståndet mellan produkt och mottagare.
▶ Anslut produkten till ett uttag från en annan strömkrets än den som

mottagaren är ansluten till.
▶ Rådfråga återförsäljaren eller en professionell tv-/radiotekniker.
Ändringar eller modifikationer som inte uttryckligen har tillåtits av Hilti kan
komma att begränsa användarens rätt att ta produkten i drift.
Den här produkten motsvarar kraven i paragraf 15 i FCC-reglerna och i
RSS 210 i IC.
Användning av produkten är beroende av följande villkor:
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▶ Produkten får inte orsaka skadliga störningar.
▶ Produkten måste ta emot alla störningar som sänds till den, inklusive

sådana som kan orsaka oönskade funktioner.

5 Tillverkargaranti
▶ Vänd dig till din lokala Hilti-representant om du har frågor om garantivill-

koren.
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1 Dokumentaation tiedot
1.1 Tästä dokumentaatiosta
• Lue ehdottomasti tämä dokumentaatio ennen tuotteen käyttöönottoa. Se

on turvallisen työnteon ja tuotteen ongelmattoman käsittelyn perusedelly-
tys.

• Noudata tässä dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja
varoitushuomautuksia.

• Säilytä käyttöohje aina tuotteen yhteydessä ja varmista, että käyttöohje
on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkilölle.

1.2 Merkkien selitykset
1.2.1 Varoitushuomautukset
Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen käyttöön liittyvistä vaaroista.
Seuraavia varoitustekstejä käytetään:

VAKAVA VAARA
VAKAVA VAARA !
▶ Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava

loukkaantuminen tai jopa kuolema.

VAARA
VAARA !
▶ Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava louk-

kaantuminen tai kuolema.

VAROITUS
VAROITUS !
▶ Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantumi-

nen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Tässä dokumentaatiossa käytetään seuraavia symboleita:

Lue käyttöohje ennen käyttämistä
Toimintaohjeita ja muuta hyödyllistä tietoa
Kierrätyskelpoisten materiaalien käsittely

Älä hävitä sähkölaitteita ja akkuja tavallisen sekajätteen mukana

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa käytetään seuraavia symboleita:
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Nämä numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tämän käyttöohjeen
alussa
Numerointi kertoo työvaiheiden järjestyksen kuvissa ja saattaa poi-
keta numeroinnista tekstissä
Kohtanumeroita käytetään kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuva-
tekstien numerointiin kappaleessa Tuoteyhteenveto
Tämän merkin tarkoitus on kiinnittää erityinen huomiosi tuotteen
käyttöön ja käsittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit
1.3.1 Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan käyttää seuraavia symboleita:

Lue käyttöohje.

1.4 Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme, että tässä kuvattu tuote täyttää voimassa olevien direktiivien
ja standardien vaatimukset. Kuva vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on
tämän dokumentaation lopussa.
Tekninen dokumentaatio löytyy tästä:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Tuotetiedot
-tuotteet on tarkoitettu ammattikäyttöön, ja niitä saa käyttää,

huoltaa tai korjata vain valtuutettu, koulutettu henkilö. Käyttäjän pitää
olla hyvin perillä käyttöön liittyvistä vaaroista. Tuote ja sen varusteet
saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilöt käyttävät
tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.
Tyyppimerkinnän ja sarjanumeron löydät tyyppikilvestä.
▶ Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos

esität kysymyksiä myynti- tai huoltoedustajallemme.
Tuotetiedot
Radioyhteysmoduli POA 116
Sukupolvi 01
Sarjanumero
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2 Turvallisuus
2.1 Turvallisuusohjeet
2.1.1 Yleiset turvallisuustoimenpiteet
▶ Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja noudata tervettä järkeä

tuotetta käyttäessäsi. Älä käytä sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai
huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Sähkötyökalua
käytettäessä hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

▶ Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana haittaavista esineistä, ja
varo työskentelyalueella kulkevia verkkojohtoja. Havaitsematta jääviin
verkkojohtoihin voi kompastua, mistä voi seurata loukkaantumisia ja
jalustoihin kiinnitettyjen mittalaitteiden kaatumisesta aiheutuvia vaurioita.

Akkujen turvallisuus
▶ Tuotteeseen ei missään tapauksessa saa tehdä minkäänlaisia muutoksia!
▶ Älä koskaan käytä kierrätettyjä tai korjattuja akkuja, joita Hilti-huolto ei ole

hyväksynyt.
▶ Älä käytä tai lataa akkua, joka on saanut iskun, joka on pudonnut yli metrin

korkeudelta tai joka on muulla tavoin vaurioitunut. Tarkasta säännöllisin
välein, onko akuissa merkkejä vaurioista, esimerkiksi puristumisen, viilto-
jen tai pistovaurioiden seurauksena.

▶ Älä käytä akkua tai akkukäyttöistä sähkötyökalua koskaan lyöntityökaluna.
▶ Vältä ulos vuotavan akkunesteen joutumista silmiin ja/tai iholle!
▶ Viallisesta akusta voi vuotaa nestettä, joka kostuttaa myös läheiset esineet

ja pinnat. Puhdista kyseiset osat lämpimällä saippuavedellä ja vaihda
vaurioituneet akut.

▶ Akkuja ei saa koskaan käyttää normaalia korkeammassa lämpötilassa,
kipinöiden tai avotulen lähellä. Seurauksena voi olla räjähdys.

▶ Älä koske akun napoihin sormin eikä työkalujen, korujen tai muiden
metallisten esineiden välityksellä. Tämä saattaa aiheuttaa oikosulkuja,
sähköiskuja, palovammoja tai räjähdyksiä.

▶ Älä aseta akkua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Sisään tunkeutunut
kosteus saattaa aiheuttaa oikosulkuja, sähköiskuja, palovammoja tai
räjähdyksiä.

▶ Käytä vain kyseiselle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja tuotteita. Nou-
data näiden käyttöohjeissa annettuja ohjeita.

▶ Älä koskaan varastoi tai käytä akkua räjähdysvaarallisessa ympäristössä,
jossa on syttyviä nesteitä tai kaasuja. Akun odottamaton häiriö saattaa
näissä olosuhteissa aiheuttaa räjähdyksen.
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3 Hoito, kuljetus ja varastointi
3.1 Huolto, hoito ja kunnossapito

VAARA
Loukkaantumisvaara jos akku paikallaan !
▶ Irrota akku aina ennen hoito- ja kunnostustöitä!

Koneen hoito
• Poista pinttynyt lika varovasti.
• Puhdista jäähdytysilmaraot varovasti kuivalla harjalla.
• Käytä kotelon puhdistamiseen vain kevyesti kostutettua kangasta. Älä

käytä silikonia sisältäviä hoitoaineita, sillä ne voivat vaurioittaa muoviosia.
Litiumioniakkujen hoito
• Pidä akku puhtaana, öljyttömänä ja rasvattomana.
• Käytä kotelon puhdistamiseen vain kevyesti kostutettua kangasta. Älä

käytä silikonia sisältäviä hoitoaineita, sillä ne voivat vaurioittaa muoviosia.
• Varo, ettei kosteutta pääse tunkeutumaan sisään.
Kunnossapito
• Tarkasta säännöllisin välein kaikkien näkyvien osien mahdolliset vauriot ja

käyttöelementtien moitteeton toiminta.
• Jos havaitset vaurioita ja / tai toteat toimintahäiriöitä, älä käytä tuotetta.

Korjauta heti Hilti-huollossa.
• Hoito- ja kunnostustöiden jälkeen kiinnitä kaikki suojalaitteet ja tarkasta

niiden toiminta.
Käyttöturvallisuuden varmistamiseksi käytä vain alkuperäisiä varaosia
ja käyttömateriaaleja. Tälle tuotteelle hyväksyttyjä varaosia, kulutusma-
teriaaleja ja lisävarusteita löydät Hilti Store -liikkeestä tai osoitteesta:
www.hilti.group.

3.2 Varastointi ja kuivaus
▶ Älä varastoi tuotetta märkänä. Anna sen kuivua ennen pakkaamista ja

varastoimista.
▶ Varastoi ja kuljeta tuote ja sen varusteet teknisissä tiedoissa annettuja

lämpötilaraja-arvoja noudattaen.
▶ Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitkäaikaisen säilytyksen

tai kuljetuksen jälkeen.

3.3 Kuljettaminen
Tuotteen lähettämistä varten eristä akut ja paristot tai irrota ne tuot-
teesta.
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▶ Kuljeta tai lähetä laite aina alkuperäisessä Hilti-pakkauksessa tai muussa
vastaavanlaatuisessa pakkauksessa.

3.4 Hävittäminen
VAARA

Loukkaantumisvaara. Epäasianmukaisen hävittämisen aiheuttama vaara.
▶ Laitteen/koneen ja sen varusteiden epäasianmukainen hävittäminen saat-

taa aiheuttaa seuraavaa: Muoviosien polttamisessa syntyy myrkyllisiä
kaasuja, jotka voivat johtaa sairastumisiin. Akut ja paristot saattavat vau-
rioituessaan tai kuumentuessaan räjähtää, jolloin ne saattavat aiheuttaa
myrkytyksen, palovammoja, syöpymisvammoja ja ympäristön saastu-
mista. Huolimattomasti hävitetty laite/kone saattaa joutua asiattomien
henkilöiden käyttöön, jotka voivat käyttää sitä väärin. He saattavat aiheut-
taa vammoja itselleen tai toisille ja saastuttaa ympäristöä.

Hilti-tuotteet on pääosin valmistettu kierrätyskelpoisista materiaaleista.
Kierrätyksen edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa
maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierrätystä ja hävitystä
varten. Lisätietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.
Käytetyt sähkötyökalut on sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-
direktiivin ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti toimitettava ongelma-
jätteen keräyspisteeseen ja ohjattava ympäristöystävälliseen kierrätykseen.

▶ Älä hävitä sähkötyökaluja tavallisen sekajätteen mukana!

4 FCC-ohje / IC-ohje
HUOMIO Tämä tuote on testeissä alittanut raja-arvot, jotka FCC-määräysten
kappaleessa 15 vaaditaan luokan B digitaalisilta laitteilta. Näiden raja-arvojen
alittamisen katsotaan olevan riittävä suoja häiritsevältä säteilyltä asuntoa-
lueilla käytettäessä. Tämän tyyppiset tuotteet synnyttävät ja käyttävät kor-
keataajuuksia ja voivat myös säteillä niitä. Ne voivat siksi ohjeiden vastai-
sesti asennettaessa tai käytettäessä aiheuttaa radio- ja televisiovastaanoton
häiriöitä.
Silti ei voida taata, ettei tiettyjen asennusten yhteydessä kuitenkin esiintyisi
häiriöitä. Jos tuote aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa häiriöitä,
jotka voidaan määrittää kytkemällä tuote päälle ja pois päältä, käyttäjää
ohjeistetaan poistamaan häiriö seuraavilla toimenpiteillä:
▶ Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirrä sen paikkaa.
▶ Siirrä tuote kauemmaksi vastaanottimesta.
▶ Liitä tuote toiseen pistorasiaan kuin vastaanotin.
▶ Ota yhteys tuotteen jälleenmyyjään tai radio-/TV-asentajaan.
Tuotteeseen tehdyt muutokset, joihin Hilti ei ole antanut erillistä lupaa, voivat
rajoittaa käyttäjän oikeutta käyttää tuotetta.
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Tämä tuote vastaa vaatimuksia FCC-määräysten pykälässä 15 ja IC-
vaatimuksia RSS 210.
Tuotteen käyttö riippuu seuraavista edellytyksistä:
▶ Tämä tuote ei tuota haitallisia häiriöitä.
▶ Tämän tuotteen pitää sietää siihen kohdistuva häiriösäteily, mukaan lukien

odottamattomia toimintoja aiheuttavat häiriösäteilyt.

5 Valmistajan myöntämä takuu
▶ Jos sinulla on takuuehtoihin liittyviä kysymyksiä, ota yhteys paikalliseen

Hilti-edustajaan.
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1 Dane dotyczące dokumentacji
1.1 O niniejszej dokumentacji
• Przed uruchomieniem urządzenia należy zapoznać się z niniejszą doku-

mentacją. Jest to warunek konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej
obsługi.

• Należy stosować się do uwag dotyczących bezpieczeństwa oraz ostrze-
żeń zawartych w niniejszej dokumentacji i podanych na wyrobie.

• Instrukcję obsługi zawsze przechowywać z produktem; urządzenie prze-
kazywać innym użytkownikom wyłącznie z instrukcją obsługi.

1.2 Objaśnienie symboli
1.2.1 Ostrzeżenia
Wskazówki ostrzegawcze ostrzegają przed niebezpieczeństwem w obcho-
dzeniu się z produktem. Zastosowano następujące hasła ostrzegawcze:

ZAGROŻENIE
ZAGROŻENIE !
▶ Wskazuje na bezpośrednie zagrożenie, które może prowadzić do ciężkich

obrażeń ciała lub śmierci.

OSTRZEŻENIE
OSTRZEŻENIE !
▶ Wskazuje na ewentualne zagrożenie, które może prowadzić do ciężkich

obrażeń ciała lub śmierci.

OSTROŻNIE
OSTROŻNIE !
▶ Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, która może prowadzić

do lekkich obrażeń ciała lub szkód materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano następujące symbole:

Przed użyciem przeczytać instrukcję obsługi
Wskazówki dotyczące użytkowania i inne przydatne informacje
Obchodzenie się z surowcami wtórnymi
Nie wyrzucać elektronarzędzi ani akumulatorów do odpadów komu-
nalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano następujące symbole:
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Te liczby odnoszą się do rysunków zamieszczonych na początku
niniejszej instrukcji
Liczby te oznaczają kolejność kroków roboczych na rysunku i mogą
odbiegać od kroków roboczych opisanych w tekście
Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urządzenia od-
noszą się do numerów legendy w rozdziale Ogólna budowa urzą-
dzenia
Na ten znak użytkownik powinien zwrócić szczególną uwagę pod-
czas obsługiwania produktu.

1.3 Symbole zależne od produktu
1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie mogą być zastosowane następujące symbole:

Należy przeczytać instrukcję obsługi.

1.4 Deklaracja zgodności
Deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, że opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowiązującymi wytycznymi i normami. Kopia deklaracji zgodności
znajduje się na końcu niniejszej dokumentacji.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE

1.5 Informacje o produkcie
Produkty przeznaczone są do użytku profesjonalnego i mogą
być eksploatowane, konserwowane i utrzymywane we właściwym stanie
technicznym wyłącznie przez autoryzowany, przeszkolony personel. Perso-
nel ten musi być przede wszystkim poinformowany o możliwych zagroże-
niach. Produkt i jego wyposażenie mogą stanowić zagrożenie w przypadku
użycia przez niewykwalifikowany personel w sposób niewłaściwy lub nie-
zgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone są na tabliczce znamionowej.
▶ Numer seryjny należy przepisać do poniższej tabeli. Dane o produkcie

należy podawać w przypadku pytań do naszego przedstawicielstwa lub
serwisu.
Dane o produkcie
Moduł mostka radiowego POA 116
Generacja 01
Nr seryjny
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2 Bezpieczeństwo
2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
2.1.1 Ogólne środki bezpieczeństwa
▶ Należy zachować czujność, uważać na to, co się robi i postępować

rozważnie podczas pracy z niniejszym produktem.. Nie używać
elektronarzędzia będąc zmęczonym lub znajdując się pod wpływem
narkotyków, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji
elektronarzędzia może prowadzić do poważnych obrażeń ciała.

▶ Należy utrzymywać miejsce pracy w czystości, wolne od przedmio-
tów i zwracać uwagę na przewody zasilające ułożone w miejscu
pracy. Nieuważnie rozłożone przewody zasilające mogą spowodować
niebezpieczeństwo potknięcia się, obrażenia ciała i uszkodzenie mierni-
ków zamontowanych na statywach w wyniku ich przewrócenia.!

Bezpieczeństwo akumulatorów
▶ W żadnym wypadku nie wolno modyfikować produktu ani manipulować

nim!
▶ Nigdy nie używać zregenerowanych lub naprawianych akumulatorów,

które nie zostały dopuszczone przez serwis Hilti.
▶ Nie używać ani nie ładować akumulatorów, które zostały uderzone, spadły

z wysokości jednego metra lub zostały uszkodzone mechanicznie w
inny sposób. Regularnie kontrolować akumulatory pod względem oznak
uszkodzeń np. zgniecenia, przecięcia czy nakłucia.

▶ Nigdy nie używać akumulatora lub elektronarzędzia zasilanego akumula-
torem jako młotka.

▶ W razie wycieku elektrolitu z akumulatora unikać kontaktu z oczyma i
skórą!

▶ Z uszkodzonych akumulatorów może wyciekać płyn na sąsiadujące
przedmioty. Wyczyścić zalane elementy ciepłą wodą z mydłem i wymienić
uszkodzone akumulatory.

▶ Nigdy nie narażać akumulatorów na działanie wysokich temperatur, iskier
czy otwartych płomieni. Może to spowodować ich wybuch.

▶ Nie dotykać biegunów akumulatorów palcami, narzędziami, biżuterią
ani innymi metalowymi przedmiotami. Może to spowodować zwarcia,
porażenia elektryczne, pożary i eksplozje.

▶ Akumulatory należy chronić przed deszczem i wilgocią. Wnikająca wilgoć
może spowodować zwarcia, porażenia prądem, pożary lub eksplozje.

▶ Należy korzystać wyłącznie z ładowarek i produktów przeznaczonych dla
danego typu akumulatora. Przestrzegać przy tym informacji zawartych w
ich instrukcjach obsługi.

▶ Nie przechowywać ani nie używać akumulatorów w otoczeniu zagro-
żonym wybuchem, w którym obecne są łatwopalne ciecze lub gazy.
Nieoczekiwana awaria akumulatora może w tych warunkach spowodo-
wać eksplozję.
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3 Konserwacja, transport i przechowywanie
3.1 Konserwacja i utrzymanie urządzenia we właściwym stanie tech-

nicznym
OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń jeśli akumulator jest włożony !
▶ Przed przystąpieniem do wszelkich czynności konserwacyjnych należy

zawsze wyjmować akumulator!

Konserwacja urządzenia
• Ostrożnie usunąć przywierające zanieczyszczenia.
• Ostrożnie czyścić szczeliny wentylacyjne suchą szczotką.
• Obudowę czyścić wyłącznie lekko zwilżoną ściereczką. Nie stosować

środków pielęgnacyjnych zawierających silikon, ponieważ mogą one
uszkodzić elementy z tworzyw sztucznych.

Konserwacja akumulatorów Li-Ion
• Akumulator musi być czysty oraz wolny od oleju i smaru.
• Obudowę czyścić wyłącznie lekko zwilżoną ściereczką. Nie stosować

środków pielęgnacyjnych zawierających silikon, ponieważ mogą one
uszkodzić elementy z tworzyw sztucznych.

• Chronić przed wniknięciem wilgoci.
Utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym
• Regularnie kontrolować wszystkie widoczne elementy pod względem

uszkodzeń a elementy obsługi pod względem prawidłowego działania.
• W razie uszkodzeń i / lub zakłóceń w funkcjonowaniu, nie używać

produktu. Natychmiast zlecić naprawę serwisowi Hilti.
• Po zakończeniu prac konserwacyjnych założyć wszystkie mechanizmy

zabezpieczające i skontrolować ich działanie.
W celu bezpiecznej pracy stosować wyłącznie oryginalne części za-
mienne i materiały eksploatacyjne. Dopuszczone przez Hilti części za-
mienne, materiały eksploatacyjne i wyposażenie produktu są dostępne
w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group.

3.2 Przechowywanie i suszenie
▶ Nie przechowywać zawilgoconego produktu. Przed zapakowaniem i prze-

chowywaniem należy pozostawić go do wyschnięcia.
▶ Przestrzegać wartości granicznych temperatury przechowywania i trans-

portu wyposażenia, podanych w danych technicznych.
▶ Po dłuższym przechowywaniu lub transporcie należy przed użyciem

urządzenia wykonać pomiar kontrolny.
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3.3 Transport
Przed wysyłką produktu należy zaizolować lub wyjąć z produktu aku-
mulatory i baterie.

▶ Do transportu lub wysyłki urządzenia należy używać opakowania Hilti lub
opakowania o podobnych właściwościach.

3.4 Utylizacja
OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo obrażeń ciała. Zagrożenie w wyniku nieprawidłowej
utylizacji.
▶ Niewłaściwa utylizacja sprzętu może mieć następujące skutki: Podczas

spalania elementów z tworzywa sztucznego powstają trujące gazy, które
mogą zagrażać zdrowiu. W przypadku uszkodzenia lub silnego rozgrzania
baterie mogą eksplodować i spowodować zatrucia, oparzenia ogniem lub
kwasem oraz zanieczyszczenie środowiska. Lekkomyślne pozbywanie
się sprzętu umożliwia niepowołanym osobom użytkowanie go niezgodnie
z przeznaczeniem. Może to spowodować poważne obrażenia ciała oraz
zanieczyszczenie środowiska.

Produkty Hilti wykonane zostały w znacznej mierze z materiałów nada-
jących się do powtórnego wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest pra-
widłowa segregacja materiałów. W wielu krajach firma Hilti przyjmuje zu-
żyte urządzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat
można uzyskać w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.
Zgodnie z Europejską Dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu elektrotech-
nicznego i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zużyte elektronarzędzia należy posegregować i zutylizować w sposób przy-
jazny dla środowiska.

▶ Nie wyrzucać elektronarzędzi z odpadami komunalnymi!

4 Wskazówka FCC / Wskazówka IC
OSTROŻNIE Niniejszy produkt spełnił w testach wartości graniczne, opi-
sane w rozdziale 15 przepisów FCC dla urządzeń cyfrowych klasy B. War-
tości graniczne przewidują dla instalacji w obszarach mieszkalnych wystar-
czającą ochronę przed promieniowaniem zakłócającym. Produkty tego typu
wytwarzają i wykorzystują wysokie częstotliwości oraz mogą je emitować.
Nieprzestrzeganie odnośnych wskazówek podczas instalacji oraz eksplo-
atacji urządzenia może spowodować zakłócenia odbioru fal radiowych.
Nie ma gwarancji, że w określonych instalacjach nie wystąpią zakłócenia.
Jeśli produkt powoduje zakłócenia odbioru fal radiowych lub telewizyjnych,
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co można stwierdzić wyłączając i ponownie włączając urządzenie, użytkow-
nik powinien usunąć zakłócenia wykonując następujące czynności:
▶ Na nowo ustawić lub przestawić antenę odbiorczą.
▶ Zwiększyć odstęp między produktem a odbiornikiem.
▶ Podłączyć produkt do gniazda innego obwodu prądu, niż ten, do którego

podłączony jest odbiornik.
▶ Zwrócić się o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika RTV.
Zmiany i modyfikacje, których dokonywanie nie jest wyraźnie dozwolone
przez firmę Hilti, mogą spowodować ograniczenie praw użytkownika do
dalszej eksploatacji urządzenia.
Ten produkt spełnia wymagania wynikające z paragrafu 15 przepisów FCC
oraz jest zgodny z normą IC RSS 210.
Eksploatacja produktu zależy od spełnienia następujących warunków:
▶ Produkt nie powinien wytwarzać szkodliwych zakłóceń.
▶ Produkt musi pochłaniać wszystkie odbierane zakłócenia, łącznie z pro-

mieniowaniem powodującym niepożądane reakcje.

5 Gwarancja producenta na urządzenia
▶ W razie pytań dotyczących warunków gwarancji należy skontaktować się

z lokalnym przedstawicielem Hilti.
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